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• Toldo vertical para cierres perimetrales que permite disfrutar del exterior y crear espacios 
nuevos, íntimos y bien protegidos ante el sol.

• Vertical awning for perimeter enclosures which allows enjoying the outdoors and the creation of new, 
intimate spaces well protected from the sun.

• Store vertical pour clôtures de périmètre permettant de profi ter de l’extérieur et de créer des espaces 
nouveaux, intimes et bien protégés face au soleil.

• Tenda da sole verticale per serramenti che consente di godere dello spazio esterno e di creare spazi 
nuovi, intimi e protetti dal sole.

156



PARAVENTO
PARAVENTO • PARAVENTO • PARAVENTO

Compatibilidad
Compatibility • Compatibilité • Compatibilità

EN
 1

35
61

CLASE II

Recomendado hasta
Recommended for up to • Recommandé jusqu’à • Consigliato fi no a

5,00 línea x 2,50 altura (m)
5,00 width x 2,50 height (m)
5,00 ligne x 2,50 hauteur (m)

5,00 larghezza x 2,50 altezza (m)

L = Línea • Width • Ligne • Larghezza
A = Altura • Height • Hauteur • Altezza

• Permite cierres perimetrales en sistemas Zen, 80x40, entre paredes y estructuras ya existentes.
• Cuidada estética en todos sus componentes.
• Facilidad de instalación.

• Zen systems allow perimeter closures of 80x40, between walls and existing structures.
• Great care in the design of all its components.
• Easy to install.

• Permet des clôtures de périmètre dans les systèmes Zen, 80x40, entre murs et structures déjà existantes.
• Aspect soigné de tous ses composants.
• Simplicité d’installation.

• Consente chiusure perimetrali in sistemi Zen 80x40 tra pareti e strutture già presenti.
• Aspetto raffi  nato in tutte le sue componenti.
• Facilità di installazione.

Se distingue por
Distinguished by • Se distingue por • Caratteristiche

Pensado para instalar en
Designed for installation in • Conçu pour son installation • Adatto all’installazione in

Sujeción
Fastening • Fixation • Fissaggio

Acabados
Finishes • Finitions • Rifi niture
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Conjunto y despiece con máquina
Exploded view of Set with gear
Vue éclatée des composants avec treuil
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con arganello

Conjunto y despiece con máquina
Exploded view of Set with gear
Vue éclatée des composants avec treuil
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con arganello
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Conjunto y despiece con motor
Exploded view of Set with motor
Vue éclatée des composants avec moteur
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con motore

Conjunto y despiece con motor
Exploded view of Set with motor
Vue éclatée des composants avec moteur
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con motore
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Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

Montaje con palillería 80x40
Mounting with poles 80x40
Montage avec profi ls 80x40
Montaggio con profi li 80x40

Paravento abierto
Paravento open • Paravento ouvert • Paravento aperto

Paravento cerrado
Paravento closed • Paravento fermé • Paravento chiuso

Vista lateral
Side view • Vue latérale • Vista laterale
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Medidas en metros • Measurements in meters • Mesures en mètres • Misure in metri

EN-13561:2004 + A1   Ábaco de resistencia al viento • Wind resistance selection abacus • Abaque de résistance au vent
Abaco resistenza al vento

1,00 2,00 3,00 4,00 5,00 L        A

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 1,00

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 1,50

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 2,00

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 2,50

Clase 1 • Class 1 • Clase 1 • Classe 1

Clase 2 • Class 2 • Clase 2 • Classe 2

Clase 3 • Class 3 • Clase 3 • Classe 3

IM Imposibilidad de montaje • Impossible to assemble • Impossibilité de montage • Impossibile il montaggio

Resistencia al Viento • Wind Resistance • Résistance au Vent • Resistenza al Vento 

Clase • Class
Clase • Classe

Velocidad Máxima Viento • Maximum Wind Speed
Vélocité Maximale Vent • Velocità Massima Vento

Presión • Pressure
Pression • Pressione

1 28 Km/h 40 N/m2

2 38 Km/h 70 N/m2

3 49 Km/h 110 N/m2

Ábaco de resistencia al viento
Wind resistance abacus
Abaque de résistance au vent
Abaco di resistenza al vento

NOTA: Las clases expuestas han sido obtenidas según las 
condiciones de ensayos descritos en los E.I.T. de Gaviota.

NOTE:  The diff erent classes have been fulfi lled according to the 
described conditions at Gaviota initial tests.

NOTE: Le classement exposé a été obtenu suivant les conditions d’essais 
indiquées sur le manuel technique E.I.T. de Gaviota.

NOTA: Le classi esposte, sono state ottenute secondo le condizioni di 
prova descritte nel manuale E.I.T. di Gaviota.
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